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Originalbetriebsanleitung - ®
Drechselbank = I h = I I

Originalna navodila za uporabo

Struznica

® Eredeti hasznalati utasitas
Esztergapad

Originalne upute za uporabu

Tokarilica

Originalna uputstva za upotrebu
Tokarilica

Originalni navod k obsluze
Soustruh

Originalny navod na obsluhu
Sustruh
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung/ Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und Lieferum-
fang (Bild 1)

2.1 Geratebeschreibung
Ein- Ausschalter
Stirnmitnehmer
Werkzeugauflage
Zentrierspitze
Kontermutter

Reitstock
Reitstockspindel
Handrad

Maschinenbett

10. Spannblgel fur Reitstock
11. Spannbugel fur Werkzeugauflage
12. Fligelschraube

13. Sicherungsschraube

14. Werkzeug

15. Planscheibe

©CENOOTA~WN -

2.2 Lieferumfang

e Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

@ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls

vorhanden).

@ Uberprifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Drechselbank
Reitstock (6)
Werkzeugauflage (3)
Stirnmitnehmer (2)
Planscheibe (15)
Werkzeug (14)
Fligelschraube (12)
Handrad (8)
Kurbelgriff (8a)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe Verwendung

Die Drechselbank dient nur zum Bearbeiten von Holz
mittels geeigneter Drechseleisen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

o
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4. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~50 Hz
Leistung: 350 Watt S2 30 min
Leerlaufdrehzahl Motor 1400 min”
Spindeldrehzahl 810/1180/1700/2480 min”
Spitzenweite ca. 1000 mm
Drechseldurchmesser max. 356 mm
Schutzart: IP 20
Schaldruckpegel L, 62,5 dB
Unsicherheit K, 3dB
Schalleistungspegel Ly 75,5 dB
Unsicherheit Ky 3dB
Gewicht: 32 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 30 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 350 Watt
nur fir die auf dem Datenschild angegebene Zeit (30
min) dauernd belastet werden darf. Andernfalls
wirde er sich unzuléssig erwarmen. Wahrend der
Pause kuhlt sich der Motor wieder auf seine
Ausgangstemperatur ab.

Gerausch

Das Gerausch dieses Elektrowerkzeuges wird nach
EN 61029 gemessen. Das Gerausch am Arbeitsplatz
kann 85 dB (A) Uberschreiten. In diesem Fall sind
Schallschutzmassnahmen flr den Bedienenden
erforderlich.

5. Vor Inbetriebnahme

® Die Drechselbank muss standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden.

® Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten Ubereinstimmen.

® Achtung! Bevor Sie die Maschine umristen
(Stirnmitnehmer/Planscheibe), bzw. eine
Drehzahlumstellung vornehmen, muss
grundsétzlich der Netzstecker gezogen werden,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten, z.B. durch
andere Personen, zu vermeiden.

@ Transportieren Sie die Maschine durch Anheben
am Grundrahmen (9). Beachten sie das Gerate-
gewicht (s. 4. Technische Daten).

5.1 Montage (Bild 2-5)

® Schrauben Sie die Flugelschraube (12) wie in
Bild 2 dargestellt in die Werkstiickauflage (3).

® Stecken Sie das Handrad (8) wie in Bild 3
dargestellt auf die Reitstockspindel (7). Achten
Sie dabei darauf dass die Seite des Handrades
(8) mit der Madenschraube Uber den
Abgeflachten Teil der Reitstockspindel (7)
gefuihrt wird. Ziehen Sie die Madenschraube mit
dem mitgelieferten Inbusschlissel an (Bild 4)
und verschrauben Sie den Kurbelgriff (8a) am
Handrad (8) (Bild 5).

5.2 Reitstockverstellung (Bild 6/Pos. 6)

® Der Reitstock (6) wird nach Lésen des unterhalb
des Maschinenbettes (9) befindlichen
Spannbugels (10) verstellt.

® Nach dem Einstellen des optimalen
Einspanndrucks mittels des Handrades (8), muss
die Reitstockspindel (7) durch die Kontermutter
(5) gesichert werden.

5.3 Verstellen der Werkzeugauflage
(Bild 7/Pos. 3)

® Die Werkzeugauflage (3) ist in der Hohe, nach
Lésen der Flugelschraube (12) zu verstellen.

® Die Verstellung der Werkzeugauflage (3) in
Langsrichtung ist nach Lésen des Spannbuigels
(11) unterhalb des Maschinenbettes (9) mdglich.

® Die Werkzeugauflage (3) muss so nahe wie
moglich an das Werkstuick herangeflhrt werden,
ohne jedoch dieses zu berlhren.

5.4 Drehzahleinstellung (Bild 8 - 10)

® Netzstecker ziehen

® Sicherungsschraube (13) I6sen, Gehausedeckel
(16) 6ffnen und Motorspannschrauben (17)
lockern. Motorkeilriemenscheibe (18) anheben
um den Keilriemen (19) zu entspannen.

® Keilriemen (19) auf die gewlnschte
Drehzahlstufe umlegen (auf Fluchtung achten!).

® Die Riemenspannung erfolgt durch Ablassen des
Motors, das Eigengewicht des Motors reicht
hierbei aus.

® Motorspannschraube (17) nach erfolgter
Drehzahleinstellung wieder festziehen,
Gehausedeckel (16) schlieBen und mit der
Sicherungsschraube (13) fixieren.

® Eine Tabelle mit den entsprechenden
Drehzahlen befindet sich auf der Innenseite des
Gehausedeckels (16).

o
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5.4.1 Wahl der richtigen Drehzahl

® Beginnen Sie bei neuen Drechselstlicken
grundsatzlich mit der kleinstmdéglichen
Geschwindigkeit und steigern Sie diese mit
zunehmender Wuchtigkeit des Drechselstlckes.

® Drehzahl gemaB Schnittgeschwindigkeitstabelle
vorwahlen, bei unrunden Werksticken mit
niedriger Drehzahl beginnen.

® Die Wahl der richtigen Drehzahl hangt beim
Drechseln von mehreren Faktoren ab. (z.B.
GroBe, Unwucht, Material, etc. des Werkstlickes)

® Als Faustregel gilt:
Unrunde Werkstlcke, groBe Werkstucke, harte
Holzer - kleine Drehzahl.

5.5 Umriisten von Stirnmitnehmer auf
Planscheibe (Bild 11 - 12)

® Setzen Sie mit einem Schraubenschlussel (14)
an der Schlusselflache auf der Spindel,
unmittelbar hinter dem Stirnmitnehmer (2) an.

® Losen Sie mit einem weiteren
Schraubenschlissel (14) den Stirnmitnehmer (2)
gegen den Uhrzeigersinn wahrend Sie mit dem
anderen Schraubenschliissel gegenhalten.

@ Drehen Sie nun die Planscheibe (15) auf das
Gewinde der Spindel und ziehen sie diese mit
den Schraubenschlisseln (14) auf der Spindel
fest.

5.6.Stirnmitnehmer und mitlaufende Kdrnerspitze
(Abb. 1)

e Der Stirnmitnehmer (2) dient zum Ubertragen der
Motorkraft auf das Werkstiick beim Drechseln
zwischen den Spitzen.

® Bei Arbeiten zwischen Stirnmitnehmer (2) und
Zentrierspitze (4) ist darauf zu achten, das die
Zentrierbohrung gentigend tief gebohrt wird.
Zentrierbohrerdurchmesser 5-8 mm.
Einspanndruck nicht zu hoch wahlen.
Werkstuicke kdnnen durch zu hohen
Einspanndruck bogenférmig werden und
brechen.

® Um Gewinde oder Lagerschaden zu vermeiden,
ist der Stirnmitnehmer (2) mit einem Gummi-
oder Holzhammer auf der Stirnseite des
Werkstuickes einzuschlagen.

o Die mitlaufende Zentrierspitze (4) verhindert ein
Ausbrennen der im Werkstlick einzubringenden
Zentrierbohrung.

6. Bedienung

6.1 Wichtige Hinweise zum Betrieb

® Achten Sie bitte bei der Auswahl lhres
Drechselholzes auf Aste und Trockenrisse. Nur
Haélzer ohne Risse und ohne grdBere Aste
verwenden (bei kleinen Asten entsprechend
vorsichtig den Anpressdruck des Drechseleisens
wahlen).

e Uberpriifen Sie grundsétzlich den festen Sitz des
Drechselgutes per Hand.
Achtung: Netzstecker ziehen!

® Nur original Drechseleisen im geschérften
Zustand verwenden.

® Beim Drehen von Holzscheiben nicht im
Flugkreis des Werkstlickes stehen.

® GrofB3e und unwuchtige Drechselgiiter bitte
mittels Band- oder Dekupiersage bestmdglich
zuschneiden. GroBe Unwucht des Drechselgutes
geféhrdet lhre Gesundheit und die Lebensdauer
der Maschine.

® Beginnen Sie bei neuen Drechselstiicken
grundsatzlich mit der kleinstméglichen
Geschwindigkeit und steigern Sie diese mit
zunehmender Wuchtigkeit des Drechselstlckes.

® Keine Holzscheiben mit Schwundrissen
verwenden, da hohe Berstgefahr durch Fliehkraft
herrscht.

® Beachten Sie die maximalen WerkstlckgroBen
(s. 4. Technische Daten)

® Bei blockierten Werkzeugen: vor Fehlerbe-
hebung Netzstecker ziehen.

® Spannen Sie Werkstlicke zwischen Stirnmit-
nehmer oder Planscheibe und der Zentrierspitze.
Ziehen Sie zuerst den Reitstock (6) mit dem
Spannbugel (10) fest. Spannen Sie dann das
Werkstuick durch Drehen des Kurbelgriffs am
Handrad (8).

@ Stellen Sie sich zum Drechseln so an die
Maschine, dass Sie die Schneidwerkzeuge gut
an der Werkzeugauflage fiihren kénnen.

6.2 Ein-, Ausschalter (Bild 13)

® Durch Driicken des griinen Tasters ,1“ kann die
Drechselbank eingeschaltet werden.

® Um die Drechselbank wieder auszuschalten,
muf der rote Taster ,0“ gedriickt werden.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung oder
Instandsetzung Netzstecker ziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Anlaufprobleme Motor

Zu hoher Einspanndruck in Verbindung mit zu
starker Riemenspannung kénnen, vor allem bei
hohen Geschwindigkeiten, zu Anlaufproblemen des
Motors fiihren

Abhilfe:

® Riemenspannung lockern.

@ Einspanndruck am Reitstockhandrad verringern.

® Hohe Geschwindigkeiten nur zur End- und
Feinbehandlung der Werkstuicke einstellen.

7.3 Kohlebiirsten
Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die

Kohlebdursten durch eine Elektrofachkraft iberprifen.

Achtung! Die Kohlebursten dirrfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.4 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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A\ Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in §kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave (slika

1)

2.1 Opis naprave

Stikalo za vklop / izklop
Celni sojemalnik

Polagalo za orodje

Centrirna konica

Protimatica

Konjicek

Vreteno konjicka

Ro¢no kolo

Postelja stroja

10. Vpenjalna rocica za konjicka
11. Vpenjalna ro€ica za polagalo za orodje
12. Krilnati vijak

13. Varovalni vijak

14. Orodje

15. Celna plosda

©CONOOTA~WN =

2.2 Obseg dobave

® Odprite embalazo in previdno vzemite napravo iz
embalaze.

@ Odstranite embalazni material in embalazne in
transportne varovalne priprave (¢e obstajajo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in delov

SLO

pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

POZOR

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obstaja
nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih delov
materiala!

Struznica

Konji¢ek (6)

Polagalo za orodje (3)
Celni sojemalnik (2)
Celna plogéa (15)
Orodje (14)

Krilnati vijak (12)
Ro¢no kolo (8)
Rodica kolesa (8a)
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Struznica sluzi obdelavi lesa s pomocjo primernega
strugarskega noza.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

o
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4. Tehniéni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: 230V ~50Hz
Mo¢ 350 Watt S2 30 min
Stevilo vrtljajev motorja v prostem teku 1400 min"
Stevilo vrtljajev vretena  810/1180/1700/2480 min’*
Najvecja razdalja 1000 mm
Najvedji premer struzenja 356 mm
Vrsta zaScite IP 20
Nivo zvoCnega tlaka L, 62,5 dB
Negotovost Kga 3dB
Nivo zvoéne moci Ly, 75,5dB
Negotovost Ky 3dB
Teza: 32kg

Trajanje vklopa

Trajanje vklopa S2 30 min (kratkotrajno obratovanje)
pove, da je dovoljeno trajno obremeniti motor pri
nazivni moc¢i 350 Watt samo za ¢as, ki je navedeni na
tipski podatkovni tablici (30 min). V nasprotnem bi se
nedopustno segreval. V ¢asu pavze se motor
ponovno ohladi do izhodi$¢ne temperature.

Hrup

Hrup tega elektriénega orodja je izmerjen po EN
61029.

Hrup na delovnem mestu lahko prekoraci vrednost 85
dB (A). V takSnem primeru mora upravljalec stroja
poskrbeti za ukrepe za za$¢ito pred hrupom.

5. Pred uporabo

@ Struznico morate postaviti v stabilni polozaj, t.p.
na delovno mizo ali jo priviti na ¢vrsto podlago.

® Pred uporabo morate pravilno montirati vse
pokrove in vso varnostno zasc¢itno opremo.

@ Pred priklopom stroja se prepricajte, ¢e se vsi
podatki na tipski podatkovni tablici skladajo s
podatki o elektricnem omrezju.

® Pozor! Preden preurejate stroj (Celni
sojemalnik/Celna plos¢a) oz. prestavljate Stevilo
vrtljajev, morate praviloma potegniti elektri¢ni
prikljuéni vtikac iz vti¢nice, da preprecite, da bi
druge osebe pomotoma vkljucile stroj.

@ Stroj transportirajte tako, da ga dvignete za
osnovni okvir (9). UpoStevajte tezo naprave (g. 4.
Tehniéni podatki).

10
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5.1 Montaza (Slike 2 - 5)

@ Privijte krilnati vijak (12) v polagalo za
obdelovanec (3) kot je prikazano na sliki 2.

® Namestite roéno kolo (8) na vreteno konji¢ka (7)
kot je prikazano na sliki 3. Pri tem pazite na to, da
stran ro¢nega kolesa (8) potekala z Zerkastim
vijakom nad poravnanim delom vretena konji¢ka
(7). Zategnite zerkasti vijak z dobavljenim
inbusnim klju¢em (Slika 4) in privijte ro¢aj (8a) na
roénem kolesu (8) (Slika 5).

5.2 Nastavljanje konjicka (Slika 6/Poz. 6)

® Konji¢ek (6) nastavljate po odvitju pod posteljo
stroja (9) nahajajoce se vpenjalne rocice (10).

® Po nastavitvi optimalnega vpenjalnega pritiska s
pomocjo roénega kolesa (8) morate zavarovati
vreteno konji¢ka (7) s protimatico (5).

5.3 Nastavljanje polagala za orodje
(Slika 7/Poz. 3)

® Polagalo za orodje (3) nastavljate po viSini po
odvitju krilnatega vijaka (12).

® Nastavljanje polagala za orodje (3) v vzdolzni
smeri je mozno izvrSiti po odvitju vpenjalne rocice
(11) pod posteljo stroja (9).

® Polagalo za orodje (3) morate pomakniti ¢im
blizje k obdelovancu, vendar brez stika z
obdelovancem.

5.4 Nastavitev Stevila vrtljajev (Slike 8 - 10)

® lzvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikag.

@ Odbvijte varovalni vijak (13), odprite pokrov ohisja
(16) in odvijte vijake za vpenjanje motorja (17).
Privzdignite jermenico za klinasti jermenmotorja
(18), da razpnete klinasti jermen (19).

@ Klinasti jermen (19) prestavite na Zeleno stopnjo
Stevila vriljajev (Pazite na poravnanost v liniji !).

® Napetost jermena se izvrsi s spus¢anjem
motorja, za kar zadostuje lastna teza motorja.

® Po izvrdeni nastavitvi Stevila vrtljajev ponovno
zategnite vijak za vpenjanje motorja (17), zaprite
pokrov ohi$ja (16) in fiksirajte z varovalnim
vijakom (13).

® Tabela z odgovarjajocim Stevilom vrtljajev se
nahaja na notranji strani pokrova ohisja (16).

5.4.1 Izbira pravega Stevila vrtljajev

@ Priobdelavi novih struzenih kosov za¢nite
praviloma z najnizjo hitrostjo in le-to postopoma
povecujte s pove€enano uravnotezenostjo
obdelovanca.

e Stevilo vrtljajev predhodno izberite iz tabele
hitrosti, pri neokroglih obdelovancih zaénite z
nizjim Stevilom vrtljajev.

® Izbira pravega Stevila vrtljajev je pri struzenju
odvisna od vec faktorjev (n.pr. velikost,

o
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neuravnotezenost, material obdelovanca, itd.)

@ Zlato pravilo: neokrogli obdelovanci, veliki
obdelovanci, trdi kosi lesa - majhno Stevilo
vriljajev.

5.5 Opremljanje ¢elnega sojemalnika na ¢elni
ploséi (Slika 11 - 12)

® Zacnite s klju¢em (14) na povrSini za klju¢ na
vretenu, neposredno izza ¢elnega
sojemalnika (2).

@ Odvijte z drugim kljuéem (14) ¢elni sojemalnik (2)
proti smeri urinega kazalca tako, da ga drzite z
drugim kljuéem proti smeri odvijanja.

® Sedaj privijte ¢elno plo$c¢o (15) na navojni del
vretena in jo zategnite s klju¢em (14) na vreteno.

5.6. Celni sojemalnik in vrteéa tockalna konica
(Slika 1)

e Celni sojemalnik (2) sluzi prenosu modi motorja
na obdelovanec pri struzenju med konicami.

@ Pridelu med ¢elnim sojemalnikom (2) in konico
za centriranje (4) morate paziti na to, da bo luknja
za centriranje izvrtana dovolj globoko. Premer
svedra za centriranje 5-8 mm. Pritisk pri
vpenjanju ne sme biti prevelik. Zaradi prevelikega
pritiska pri vpenjanju se lahko obdelovanci
upognejo in zlomijo.

@ Da bi preprecili poSkodbe navojev ali lezajev,
morate zabiti ¢elni sojemalnik (2) na ¢elno stran
obdelovanca z gumijastim ali lesenim kladivom.

@ Vrteca se konica za centriranje (4) preprecuje
pregor v obdelovancu nahajajoce se luknje za
centriranje.

6. Upravljanje stroja

6.1 Pomembni napotki za obratovanje stroja

® Priizbiri lesa za struZenje pazite na veje in suhe
razpoke Vv lesu. Uporabljajte samo les brez
razpok in brez vegjih vej (pri majhnih vejah
previdno izberite ustrezno silo pritiskanja
strugarskega noza).

® Praviloma z roko preverite ¢vrsto names¢enost
obdelovanca. Pozor ! Izvlecite elektri¢ni priklju¢ni
vtikag iz vticnice!

® Uporabljajte samo originalne strugarske noze, ki
morajo biti ostri.

® Pristruzenju lesenih ploS¢ ne stojte v obmocju
smeri moznega izletanja obdelovanca.

@ Velike in neuravnoteZene obdelovance po
moznosti obrezite s tracno ali dekupirno Zago.
Velika neuravnotezenost obdelovanca ogroza
Vas$e zdravje in Zivljenjsko dobo stroja.

@ Prinovih obdelovancih zacnite praviloma struziti
pri najnizji hitrosti in le-to postopoma povecuijte s

SLO

povecenano uravnotezenostjo obdelovanca.

® Ne uporabljajte lesenih ploS¢ z razpokami, ker
obstaja nevarnost razpo¢enja zaradi sredobezne
sile.

® Upostevajte najvecjo velikost obdelovanca (g. 4.
Tehni€ni podatki).

@ Priblokiranih orodjih: pred odpravljanjem napake
izvlecite omrezno stikalo.

@ Obdelovanca vpnite med ¢elni sojemalec ali
plano plo$¢€o in centrirno konico. Najprej
pritegnite konji¢ka (6) s vpenjalno napravo (10).
Nato vpnite obdelovanca s sukanjem rocice na
ro¢nem kolesu (8).

® Zastruzenje se postavite ob stroj tako, da lahko
rezilno orodje dobro vodite po vodilih orodja.

6.2 Stikalo za vklop/izklop (Slika 13)

® S pritiskom na zeleno tipko ,,1“ lahko vkljucite
struznico.

® Zaponovni izklop struznice morate pritisniti na
rdeco tipko ,,0“.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pred vsakrdnimi nastavitvenimi deli, vzdrzevanii ali
popravili izvlecite omrezno stikalo.

7.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraCne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredCil; ta sredstva lahko
zaénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Tezave pri zagonu motorja

Prevelik vpenjalni pritisk v povezavi s preveliko
napetostjo jermena lahko, predvsem pri visokih
hitrostih, povzroci tezave pri zagonu motorja.

Odprava tezav:

® Sprostite napetost jermena.

® ZmanjSajte vpenjalni pritisk na roénem kolesu
konijicka.

@ Visoke hitrosti nastavite samo pri konéni in
natan¢ni obdelavi obdelovanca.
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7.3 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.

Pozor! Oglene $cetke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

7.4 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

7.5 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

12
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A Figyelem!

A készlilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyéasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belli
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztons4gi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme (1-es kép)

2.1 A késziilék leirasa

Be- Kikapcsold
Homlokmeneszté
Szerszamfeltét
K&ézpontozohegy

Ellenanya

Nyeregszeg

Nyeregszegorso

Kézikerék

Gepagy

10. Feszit6foglalat a nyeregszeghez
11. Feszit6foglalat a munkafeltéthez
12. Szarnyascsavar

13. Biztositocsavar

14. Szerszam

15. Siktarcsa

©CENOOTA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan a
készUlléket a csomagolasbdl.

@ Tavolitsa el a csomagoléasi anyagot valamint a
csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

@ Ellendrizze le, hogy teljes a széllités terjedelme.

@ Ellendrizze le a készuléket és a tartozékrészeket
szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomagolast
a garanciaidd lejaratanak a vegéig.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészekkel
jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a megfulladas
veszélye!

Esztergapad
Nyeregszeg (6)
Szerszamfeltét (3)
Homlokmeneszt6 (2)
Siktarcsa (15)
Szerszam (14)
Szarnyascsavar (12)
Kézikerek (8)
Forgattyu (8a)
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az esztergapad a megfelel$ esztergavas hasznalat
melett, fa megdolgozasra szolgal.

Az excenter csiszol6gép nem alkalmas nedves
csiszolasra.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készullékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmuipari
vagy ipari Uzemek tertletén térténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem vallalunk szavatossagot, ha a
készulék kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek
terlletén valamint egyenértéki tevékenységek
terlletén van hasznalva.

13
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4. Technikai adatok

Halozati fesziltség: 230V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 350 Watt S2 30 perc
A motor Uresjaratu fordulatszama 1400 perc’
Orsofordulatszam 810/1180/1700/2480 perc’
Hegybdség 1000 mm
Esztergaatméré max. 356 mm
Védelmi rendszer: IP 20
Hangnyomasmértek L, 62,5dB
Bizonytalansag Kya 3dB
Hangtelyesitménymérték Ly 75,5 dB
Bizonytalansag Ky 3dB
Témeg: 32kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idé S2 30 perc (révid idejd Uzem) azt
jelenti, hogy a motort a 350 Watt névleges
tejesitménnyel csak az adattablan megadtt id6re (30
perc) szabad folyamatossan megterhelni. Mert
kilénben meg nem engedhetden felmelegedne. A
szlinet alatt ismét lehul a motor a kiindulo
hémérsékletére.

Zajszint

Ennek az elektromos szerszamnak a zajtszintjét a EN
61029 szerint mérik. A zajkibocséjtas a munkahelyen
tullépheti a 85 dB(A)-t. Ebben az esetben az
UzemeltetOk részére zajvédd intézkedésekre van
szlikség.

5. Belizemeltetés el6tt

® Azesztergapadot stabilan kell felallitani, ez annyit
jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy biztos
labazatra kell feszesen racsavarozni.

® A beulzemeltetés elétt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszeriien fell
kell szerelve lennie.

o Gyd6zbdjon meg a rakapcsolas elétt arrdl, hogy a
tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

@ Figyelem! Miel6tt atszerelné a gépet
(homlokmeneszt6 /siktarcsa) ill. egy
fordulatszamatallitast végezne el, mar
alapvetéleg ki kell huzni a halézati csatlakozot,
azért hogy megakadalyozza a véletlendili
bekapcsolast, mint példaul mas személyek altal.

® Akeésziléket az alapkereten (9) torténd
megemelés altal szallitani. Vegye figyelembe a
készllék sulyat (lasd a 4. Technikai adatok-at).

14

5.1 Osszeszerelés (képek 2-t6l - 5-ig)

® Csavarja a 2-es képen mutatottak szerint a
szarnyas csavart (12) a munkadarabfeltére (3).

@ Dugja a 3-as képen mutatottak szerint a
kézikereket (8) a nyeregszegorséra (7). Ugyeljen
ennél arra, hogy a kézikerék oldala (8) a
hernydcsavarral a nyeregszegorso (7) lapitott
része felett legyen vezetve. Huzza meg a vele
szallitott inbuszkulccsal a hernydcsavart (4-es
kép) és csavarozza a forgattyut (8a) a
kézikerékkel (8) 6ssze (5-6s kép).

5.2 Nyeregszegelallitas (6-os kép/poz. 6)

® Anyeregszeget (6) a gépagyalatt (9) levé
feszitéfoglalat (10) megeeresztése utan lehet
elallitani.

® Az optimalis beszoritobnyomas beallitasa utan a
nyeregszegorsot (7) a kézikerék (8) altal az
ellenanyaval (5) biztositani kell.

5.3 A szerszamfeltét elallitasa (7-es kép / poz. 3)

® A szarnyascsavar (12) meglazitasa utan el kell
magassagban allitani a szerszamfeltétet (3).

® A szerszamfeltét (3) elallitdsa hossziranyba a
gépagy (9) allatti feszitéfoglalat (11)
megeresztése utan lehetséges.

® A szerszamfeltétet (3) olyan kdzelre kell a
munkadarbhoz vezetni amennyira csak lehet, de
anélkll hogy azt megérintené.

5.4 Fordulatszambeallitas (képek 8-t6l — 10-ig)

® Kihuzni a halézati dugot

® Megereszteni a biztositd csavart (13), kinyitni a
géphazfedelet (16) és meglazitani a
motorfeszitdcsavarokat (17). Az ékszij (19)
fesztelenitéséhez megemelni a
motorékszijkorongot (18).

@ Atfeketetni az ékszijat (19) a kivant
fordulatszamfokra (Uigyelni az egy vonalba létre!).

® Az ékszijfeszités a motor leelngedése altal
térténik, ennél elegendé a motor sajat sulya.

® Az elvégzett fordulatszambedllitds utan ismét
meghuzni a motorfeszitdcsavart (17), bezarni a
géphazfedelet (16) és a biztositécsavarral (13)
régziteni.

o Egy tablazat a megfelelé fordulatszamokkal a
géphatburkolat fedél (16) bellisé oldalan
talalhato.

5.4.1 A helyes fordulatszam kivallasztasa

e Ujesztergalyozandé daraboknal mar alapjaba
véve a lehetd legkisebb sebsséggel kezdeni és a
névelje az esztergalyozandé darabok
nagysagaval.

® A vagassebességtablazat szerint kivallasztani
elére a fordulatszamot, nem kerek
munkadaraboknal alacsonyabb fordulatszammal

o
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kezdeni.

Az esztergalasnal a helyes fordulatszamnak a
kivallasztasa tdbb tényez46tél figg. (mint példaul
a munkadarb nagysagatol,
kiegyensulyozatlansagatdl, stb.)

Egyszeru szabaly ként érvényes: Nem kerek
munkadarbok, nagy munkadarabok, kemény
fak — kicsi fordulatszam.

5.5. Atszerelés homlokmenesztdrol siktarcsara

(képek 11-t6l - 12-ig)

Tegyen egy csavarkulcsot (14) az orso
kulcsfellletére ra, kbzvetlenil a homlokmeneszté
(2) mégott.

Eressze meg egy tovabbi csavarkulccsal (14) az
6ra jaraséaval ellenkezé iranyba a
homlokmenesztét (2) amig a masik
csavarkulccsal ellentart. Csavarja a siktarcsat
(15) az ors6 menetére és huzza ezt a
csavarkulccsal (14) az orson feszesre.

5.6. Homlokmeneszt6 és vele futé pontozohegy

(1-es abra)

A homlokmeneszté (2) az esztergalasnal a
hegyek kdz6tt a motorerének a munkadarabra
valo atvitelére szolgal.

A homlokmeneszt6 (2) és a kdzpontozohegy (4)
kéz6tti munkanal tgyelni kell arra, hogy elég
mélyre legyen furva a kézpontfuras.
Kézpontfuréatmeérd 5-8 mm. Ne valassza tul
magasra a beszoritényomast. A tul magas
beszoritbnyomas altal a munkadarabok
ivformajuak lehetnek és eltérhetnek.

Menet és tarolasi karok elkerlléséhez a
homlokmenesztét (2) a munkadarab
homlokoldalan egy gumi vagy egy fakalpaccsal
be kell Gtni.

A vele futé kdzpontozéhegy (4) megakadalyozza
a munkadarabba beteendé kdzpontfuras kiégést.

6. Kezelés

6.1 Fontos utasitasok az lizemhez

Ugyeljen az esztergafa kivallasztasanal az agakra
és szarazrepedésekre. Csak repedés és
nagyobb agak nélkili fakat hasznalni (kisebb
agaknal megfelel6 dvatosan kivallasztani az
esztergavas raszoritasi nyomasat).

Elvileg kézzel leellenérizni az esztergajav feszes
tlését. Figyelem: Kihuzni a halézati csatlakozét!
Csak originalis esztergavasat hasznalni, élesitett
allapotban.

A fakorongok forditasanal ne alljon a munkadarab
repulési kérében.

Nagy és kiegyensulyozatlan esztergajavakat

kérjuk egy szalag- vagy kivagoéfirész altal a
lehetd legjobban kivagni. Az esztergajav nagy
kiegyensulyozatlansaga veszélyezteti az
egészseget és a gép élettartamat.

Uj esztergalyozandé daraboknal mar alapjaba
véve a lehet6 legkisebb sebsséggel kezdeni és a
novelje az esztergalyozandé darabok
nagysagaval.

Ne hasznaljon fakorongokat zsugorodasi
repedésekkel, mivel a centrifugalis erd altal nagy
a fennallé repedési veszély.

Vegye figyelembe a maximalis munkadarab
nagysagokat (lasd a 4. Technikai adatok-at).
Blokkolt szerszamoknal: a hiba elharitasa elétt
kihtzni a halozati csatlakozét.

A munkadarabokat a homlokmeneszt6 vagy a
siktarcsa és a k6zpontozdcsucs kdzé szoritani
be. El8sszor a feszitéfoglalattal (10) feszesre
huzni a nyeregszeget (6). A kézikeréken (8) levé
forgattyu csavarasa altal beszoritani a
munkadarabot.

Esztergalashoz ugy alljon a géphez, hogy jél
tudja vezetni a szerszamfeltételen a
vagoszerszamokat.

6.2 Be-, kikapcsolo (13-as kép)

7.

A z06ld taszter ,,1” nyomasa altal lehet bekapcsolni
az esztergapadot.

Az esztergapad Ujboli kikapcsolasahoz, meg kell
nyomni a piros ,,0” tasztert.

Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Minden féle beallitas, karbantartas vagy helyreallitas
elétt kihuzni a halozati csatlakozot.

7.1 Tisztitas

Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Doérzsolje le a készliléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sdritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

Mi azt ajanljuk, hogy a késziiléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztoval és egy kevés kenészappannal.
Ne hasznaljon tisztitd és old6 szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

15

o



Anleitung BT WW_1000_SPK4:  29.09.2011 8% Uhr Seite 16

7.2 Beindulasi problémak motor

Egy tul magas beszoritasi nyomas egylttesben egy
tul er6s ékszijfeszességgel, féleg magas
sebességeknél, a motor beindulasi problémaihoz
vezethet.

Elhéritas:

® Meglazitani az ékszijfeszességet.

® Lecsokkenteni a nyeregszegkézikeréken a
beszoritbnyomast.

® Magas nyomésokat csak a munkadarabok vég-
és a finommegdolgozasra bedllitani.

7.3 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse

le a szénkeféket egy villamossagi szakember

altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

7.4 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.5 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készlilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készillék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmiisités és uUjrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djon utanna a
szaklzletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1)

2.1 Opis uredaja

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Ceoni zahvatnik

Oslonac za alat

Siljak za centriranje

Protumatica

Jaha¢

Vreteno jahaca

Ruéno kolo

Posteljica stroja

10. Rucica za pritezanje jahac¢a

11. Rudica za pritezanje oslonca alata
12. Krilati vijak

13. Sigurnosni vijak

14. Alat

15. Prihvatni disk

©CONOOTA~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima

pribora transportna o$tecenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Sadrzaj isporuke
Tokarilica

Jaha¢ (6)

Oslonac alata (3)
Ceoni zahvatnik (2)
Prihvatni disk (15)

Alat (14)

Krilati vijak (12)

Ruéno kolo (8)

Drzak rucice (8a)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Tokarilica sluzi za obradu drva pomocu prikladnih
alata za tokarenje.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V~ 50 Hz
Snaga: 350 watta S2 30 min
Broj okretaja motora u praznom hodu 1400 min"'
Broj okretaja vretena 810/1180/1700/2480 min™
Sirina Silika 1000 mm
Promjer tokarilice maks. 356 mm
Vrsta zastite: IP 20
Razina zvucnog tlaka L, 62,5 dB
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly, 75,5 dB
Nesigurnost Ky 3dB
Tezina: 32kg

Trajanje ukljuéivanja:

Trajanje uklju¢ivanja S2 30 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da se motor smije trajno opteretiti nazivnom
snagom od 350 watta samo tijekom vremena
oznacenog na plocici s podacima (30 min). U
suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Tijekom
stanke motor se hladi na svoju po¢etnu temperaturu.

Buka

Buka ovog elektroalata mjeri se prema En 61029.
Buka na radnom mjestu moze prekoraciti 85 dB (A).
U tom slucaju korisnik treba poduzeti mjere zastite
od buke.

5. Prije pustanja u pogon

® Tokarilica se mora postaviti stabilno, tj. pri¢vrstiti
na radni stol ili ¢vrsto postolje.

@ Prije pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

@ Prije priklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

@ Pozor! Prije nego ¢ete na stroju provesti preinake
(¢eoni zahvatnik/prihvatni disk), odnosno
promijeniti broj okretaja, morate izvu¢i mrezni
utika¢ kako biste izbjegli nenamjerno ukljucivanje
stroja od npr. strane drugih osoba.

® Transportirajte stroj podizanjem na osnovni okvir
(9). Obratite pozornost na tezinu uredaja (v. 4.
Tehnicki podaci).

o
—

Montaza (slika 2 - 5)

® Uvrnite krilati vijak (12) u oslonac radnog komada
(8) kao sto je prikazano na slici 2.

@ Nataknite ru¢no kolo (8) na vreteno jahaca (7)

kao $to je prikazano na slici 3. Pri tome pripazite

18

na to da strana ruénog kola (8) sa zatikom s
navojem bude iznad isko$enog dijela vretena
jahaca (7). Pritegnite zatik s navojem pomocu
isporu¢enog imbus klju¢a (slika 4) i privrstite
drzak rucice (8a) na ru¢no kolo (8) (slika 5).

5.2 Korekcija jahaca (slika 6/poz. 6)

® Jahac (6) mozete korigirati kad otpustite rucicu za
pritezanje (10) koja se nalazi ispod posteljice
stroja (9).

® Nakon pode8avanja optimalnog stezanja pomocéu
ru¢nog kola (8), vreteno jahaca (7) morate
osigurati protumaticom (5).

5.3 Korekcija oslonca alata (slika 7/poz. 3)

® Oslonac alata (3) treba podesiti po visini, nakon
otpustanja krilatog vijka (12).

@ Korekcija oslonca alata (3) u uzduznom smjeru
moguca je nakon otpustanja ru€ice za pritezanje
(11) ispod posteljice stroja (9).

® Oslonac alata (3) mora se dovesti Sto blize
radnom komadu, ali tako da ga ne dodiruje.

5.4 PodeSavanje broja okretaja (slika 8 - 10)

® zvucite mrezni utikac.

@ Otpustite sigurnosni vijak (13), otvorite poklopac
kucista (16) i olabavite vijke za napinjanje motora
(17). Nadignite remenicu klinastog remena
motora (18) kako biste olabavili klinasti remen
(19).

@ Kilinasti remen (19) prebacite na Zeljeni stupanj
broja okretaja (pripazite na pravac!).

® Zatezanje remena provodi se spustanjem motora,
pri tome Ce biti dostatna njegova vlastita tezina.

® Nakon pode$avanja broja okretaja ponovno
pritegnite vijak za napinjanje motora (17),
zatvorite poklopac kucista (16) i fiksirajte
sigurnosnim vijkom (13).

@ Tablica s odgovarajuéim brojem okretaja nalazi
se na unutrasnjoj strani poklopca kucista (16).

5.4.1 Odabir toénog broja okretaja

® Kod novih komada za tokarenje pocnite u
principu sa $to manjom brzinom i povecéavajte je
proporcionalno s poveéanjem uravnotezenosti
tokarenog komada.

® Broj okretaja odaberite prema tablici brzine
tokarenja, kod radnih komada koji nisu okrugli
pocnite s manjim brojem okretaja.

@ Odabir to€¢nog broja okretaja prilikom tokarenja
ovisi o vise faktora. (npr. veli€ina,
neuravnotezenost, materijal itd. radnog komada)

@ Kao iskustveno pravilo vrijedi: Radni komadi koji
nisu okrugli, veliki radni komadi i tvrdo drvo - mali
broj okretaja.

o
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5.5 Preinaka sa ¢eonog zahvatnika na prihvatni
disk (slika 11 - 12)

o Kiju¢ za vijke (14) namjestite na vreteno,
neposredno iza ¢eonog zahvatnika (2).

® Drugim klju¢em (14) odvrnite €eoni zahvatnik (2)
u smjeru kazaljke na satu dok ga kontrirate jo$
jednim klju¢em.

@ Sad navrdéite prihvatni disk (15) na navoj vretena i
pritegnite ga pomocu kljuceva (14).

5.6.Ceoni zahvatnik i istohodni $iljak za
centriranje (sl. 1)

e Ceoni zahvatnik (2) sluzi za prijenos snage
motora na radni komad pri tokarenju izmedu
Siljaka.

@ Prilikom rada izmedu ¢eonog zahvatnika (2) i
Siljka za centriranje (4) treba pripaziti da se rupa
za centriranje dovoljno duboko izbusi. Promjer
svrdla za centriranje je 5 - 8 mm. Nemojte odbrati
preveliku vrijednost pritezanja. Zbog prevelike
vrijednosti pritezanja radni komadi mogli bi
poprimiti oblik luka i slomiti se.

@ Da biste izbjegli oStecenja navoja ili lezaja, Ceoni
zahvatnik (2) treba udarati pomoéu gumenog ili
drvenog &ekica po ¢eonoj strani radnog komada.

@ Istohodni Siljak za centriranje (4) sprieCava
zagrijavanje provrta za centriranje koji je izbusen
u radnom komadu.

6. Rukovanje

6.1 Vazne napomene u vezi rada

@ Prilikom odabira Vaseg drva za tokarenje
pripazite ima li na njemu granja ili pukotina.
Koristite samo drva bez pukotina i vecih grana
(kod grancica pazljivo odaberite pritisak alata za
tokarenje).

® Rukom temeljito provjerite uévr§éenost materijala
koji ¢ete tokariti. Pozor: Izvucite mrezni utikac!

@ Koristite samo originalan i ostar alat za tokarenje.

@ Kod tokarenja drvenih diskova nemojte stajati u
podrucju okretanja radnog komada.

® Velike i neuravnotezene komade za tokarenje
prethodno izrezite tracnom pilom ili pilom za
izrezivanje. Velika neuravnotezenost materijala
koji tokarite ugrozava Vase zdravlje i smanjuje
vijek trajanja stroja.

® Kod novih komada za tokarenje pocnite u
principu sa $to manjom brzinom i povecavajte je
proporcionalno s povecanjem uravnotezenosti
tokarenog komada.

® Nemojte koristiti drvene diskove s raspuklinama,
jer postoji opasnost od puknuéa zbog
centrifugalne sile.

@ Obratite pozornost na maksimalne veli¢ine radnih

komada (v. 4. Tehni¢ki podaci).

@ Kod blokiranih alata: prije uklanjanja kvara
izvucite utikac iz strujne mreze.

@ Pritegnite radne komade izmedu ¢eonog
zahvatnika ili radne ploce i Siljika za centriranje.
Prvo povucite jahac¢a (6) pomocu rucice za
pritezanje (10). Zatim stegnite radni komad
okretanjem drske na ruénom kolu (8).

® Zatokarenje podesite stroj tako da dobro mozete
voditi alate za rezanje po osloncu alata.

6.2 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 13)
@ Tokarilicu uklju€ujete pritiskom na zelenu
tipku ,1%.
@ Dabiste je ponovno iskljucili, morate pritisnuti
crvenu tipku ,,0“.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svakog podeSavanja, popravka ili remonta
izvucite utikac iz strujne mreze.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Problemi kod pokretanja motora

Preveliki pritisak stezanja u kombinaciji s prejakom
napeto$¢éu remena mogu, prije svega kod velikih
brzina, dovesti do problema kod pokreatnja motora.

Pomoc¢:

® Smanjite napetost remena.

® Smanjite pritisak stezanja na ruénom kolu jahaca.

@ Velike brzine podesite samo za zavr$nu i finu
obradu radnih komada.

7.3 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

PazZnja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

19

o



Anleitung BT WW_1000_SPK4:  29.09.2011 8% Uhr Seite 20

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7.5 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slika 1)

2.1 Opsi uredaja

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje
Ceoni zahvatnik

Oslonac za alat

Siljak za centriranje
Kontranavrtka

Jaha¢

Vreteno jahaca

Ruéni tocak

Leziste masine

10. Rucica za zatezanje jahaca

11. Rucica za zatezanje oslonca alata
12. Krilni zavrtanj

13. Sigurnosni zavrtanj

14. Alat

15. Prihvatni disk

©COoNO>OTA~WN~

2.2 Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

@ Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

@ Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih o$tecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastiénim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Tokarilica

Jaha¢ (6)

Oslonac alata (3)

Ceoni zahvatnik (2)
Prihvatni disk (15)

Alat (14)

Krilni zavrtanj (12)

Rucni tocak (8)

Drzak rucice (8a)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Tokarilica sluzi za obradu drva pomocu podesnih
alata za tokarenje.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230 V~50 Hz
Snaga: 350 vati S2 30 min
Broj obrtaja motora u praznom hodu 1400 min"
Broj obrtaja vretena 810/1180/1700/2480 min™
Sirina iljka 1000 mm
Pre€nik tokarilice maks. 356 mm
Vrsta zastite: IP 20
Nivo zvuénog pritiska 62,5 dB
Nesigurnost Ka 2dB
Intenzitet buke Ly 75,5 dB
Nesigurnost Ky 3dB
Tezina: 32 kg

Trajanje ukljuéivanja:

Trajanje uklju¢ivanja S2 30 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da motor sme trajno da se optereti
nazivnom snagom od 350 vati samo tokom vremena
oznacenog na plocici sa podacima (30 min). U
protivnom bi se nedozvoljeno zagrejao. Tokom pauze
motor se hladi na svoju poc¢etnu temperaturu.

Buka

Buka ovog elektroalata meri se prema EN 61029.
Buka na radnom mestu moze da prekoraci 85 dB (A).
U tom slucaju korisnik treba da preduzme mere
zastite od buke.

5. Pre pustanja u pogon

@ Tokarilica mora da se postavi stabilno, tj. pri€vrsti
na radni sto ili évrsto postolje.

® Pre pustanja u rad moraju da se montiraju svi
poklopci i sigurnosne naprave.

@ Pre prikljuéivanja proverite da li podaci na
natpisnoj plocici odgovaraju podacima o mrezi.

® Paznjal Pre nego ¢ete na masini da provedete
preinake (€eoni zahvatnik/prihvatni disk),
odnosno promenite broj obrtaja, morate da
izvuCete mrezni utika¢ kako biste izbegli slu¢ajno
uklju€ivanje masine od npr. strane drugih osoba.

® Masinu treba da transportujete tako da je
podignete na osnovni okvir (9). Obratite paznju
na tezinu uredaja (v. 4. Tehnicki podaci).

o
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Montaza (slika 2-5)

® Uvrnite krilni zavrtanj (12) u oslonac obratka (3)
kao $to je prikazano na slici 2.

@ Nataknite ru¢ni to¢ak (8) na vreteno jahaca (7)
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kao $to je prikazano na slici 3. Pritom pripazite na
to da se strana ruénog tocka (8) sa zatikom s
navojem bude iznad isko$enog dijela vretena
jahaca (7). Pritegnite zatik s navojem pomocu
isporu¢enog imbus klju¢a (slika 4) i privrstite
drzak rucice (8a) na ruéni tocak (8) (slika 5).

5.2 Korekcija jahaca (slika 6/poz. 6)

® Jahac (6) mozete da korigujete kad olabavite
rucicu za zatezanje (10) koja se nalazi ispod
lezista masine (9).

® Nakon pode8avanja optimalnog stezanja pomocéu
ru¢nog tocka (8), vreteno jahaca (7) morate da
osigurati kontranavrtkom (5).

5.3 Korekcija oslonca alata (slika 7/poz. 3)

® Oslonac alata (3) treba da se podesi po visini,
nakon pto se olabavi krilni zavrtanj (12).

@ Korekcija oslonca alata (3) u uzduznom pravcu
moguca je nakon $to se olabavi ru€ice za
zatezanje (11) ispod lezista masine (9).

® Oslonac alata (3) mora da se dovede $to blize
obratku, ali tako da ga ne dotice.

5.4 PodeSavanje broja obrtaja (slika 8 - 10)

® lzvucite mrezni utikag.

@ Olabavite sigurnosni vijak (13), otvorite poklopac
kucita (16) i olabavite zavrtnje za napinjanje
motora (17). Nadignite remenicu klinastog kaisa
motora (18) kako biste olabavili klinasti kai$ (19).

o Klinasti kai$ (19) prebacite na zeljeni stepen broja
obrtaja (pripazite na pravac!).

@ Zatezanje kaia vrsi se spustanjem motora,
pritom ¢e biti dovoljna njegova sopstvena tezina.

® Nakon pode$avanja broja obrtaja ponovo
stegnite zavrtanj za napinjanje motora (17),
zatvorite poklopac kucista (16) i fiksirajte
sigurnosnim zavrtnjem (13).

@ Tablica s odgovarajuc¢im brojem obrtaja nalazi se
na unutrasnjoj strani poklopca kucista (16).

5.4.1 Izbor taénog broja obrtaja

® Kod novih komada za tokarenje zapocnite u
principu sa $to manjom brzinom i povecéavajte je
proporcionalno s poveéanjem uravnotezenosti
tokarenog komada.

@ Broj obrtaja izaberite prema tablici brzine
tokarenja, kod obradaka koji nisu okrugli poénite
s manjim brojem obrtaja.

@ Izbor taénog broja obrtaja kod tokarenja zavisi od
vise faktora. (npr. veli¢ina, neuravnotezenost,
materijal itd. obratka)

@ Kao iskustveno pravilo vazi: Obradci koji nisu

o
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okrugli, veliki obradci i tvrdo drvo - mali broj
obrtaja.

5.5 Preinacavanje sa ¢eonog zahvatnika na
prihvatni disk (slika 11 - 12)

o Kiju¢ za zavrtnje (14) namestite na vreteno,
neposredno iza ¢eonog zahvatnika (2).

® Drugim klju¢em (14) odvrcite ¢eoni zahvatnik (2)
u pravcu kazaljke na satu dok ga kontrirate jo§
jednim klju¢em.

@ Sad navrdéite prihvatni disk (15) na navoj vretena i
zategnite ga pomocu klju¢eva (14).

5.6.Ceoni zahvatnik i istohodni Siljak za
centriranje (sl. 1)

e Ceoni zahvatnik (2) sluzi za prenos snage motora
na obradak kod tokarenja izmedu Siljaka.

® Tokom radaizmedu ¢eonog zahvatnika (2) i Siljka
za centriranje (4) treba da se pripazi da se rupa
za centriranje dovoljno duboko izbusi. Pre¢nik
svrdla za centriranje je 5-8 mm. Nemojte izabrati
preveliku vrednost zatezanja. Zbog prevelike
vrednosti zatezanja radni komadi mogli bi da
poprime oblik luka i slomiti se.

@ Da biste izbegli oSte¢enja navoja ili lezaja, ¢eoni
zahvatnik (2) treba udarati pomoéu gumenog ili
drvenog ¢eki¢a po ¢eonoj strani obratka.

@ Istohodni Siljak za centriranje (4) spre¢ava
zagrejavanje provrta za centriranje koji je izbusen
u obratku.

6. Rukovanje

6.1 Vazne napomene u vezi rada

® Kod izbora Vaseg drva za tokarenje pripazite da li
na njemu granja ili pukotina. Koristite samo drva
bez pukotina i vecih grana (kod grancica pazljivo
izaberite pritisak alata za tokarenje).

® Rukom temeljito proverite uévr§¢enost materijala
koji ¢ete tokariti. Paznja: Izvucite mrezni utikac!

@ Koristite samo originalan i ostar alat za tokarenje.

@ Kod tokarenja drvenih diskova nemojte stajati u
podrucju obrtanja obratka.

@ Velike i neuravnotezene komade za tokarenje
prethodno izrezite traénom testerom ili testerom
za izrezivanje. Velika neuravnotezenost
materijala koji tokarite ugrozava Vase zdravlje i
skracuje vek trajanja masine.

® Kod novih komada za tokarenje pocnite u
principu sa $to manjom brzinom i povecavajte je
proporcionalno s povecanjem uravnotezenosti
tokarenog komada.

® Nemojte da koristite drvene diskove s
raspuklinama, jer postoji opasnost da puknu zbog
centrifugalne sile.

@ Obratite paznju na maksimalne veli¢ine radnih
predmeta (v. 4. Tehnicki podaci).

@ Kod blokiranih alata: pre uklanjanja smetnje
izvucite utikac iz strujne mreze.

@ Pritegnite radne predmete izmedu ¢eonog
preuzimaca ili radne ploce i Silika za centriranje.
Prvo povucite jahac¢a (6) pomocu rucice za
pritezanje (10). Zatim stegnite radni predmet
okretanjem drska na ruénom kolu (8).

® Zatokarenje podesite madinu tako da mozete
dobro da vodite alate za rezanje po osloncu alata.

6.2 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sl. 13)
@ Tokarilicu uklju€ujete pritiskom na zeleni
taster 1%
@ Da biste je ponovno iskljucili, morate da pritisnute
crveni taster 0.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Pre svakog pode$avanja, popravke ili remonta
izvucite utikac iz strujne mreze.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Problemi kod pokretanja motora

Preveliki pritisak stezanja u kombinaciji s prejakom

napeto$éu kaiSa mogu da, pre svega kod velikih

brzina, dovedu do problema kod pokreatnja motora.

Pomoc¢:

® Smanjite napetost kaiSa.

® Smanijite pritisak stezanja na ruénom tocku
jahaca.

@ Velike brzine podesite samo za finalnu i finu
obradu obradaka.

7.3 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.
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7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky
(obr. 1)

2.1 Popis pristroje
Za-/vypinac

Celni unaged
Podlozka pod nastroj
Stedici hrot

Pojistna matice
Konik

Vreteno koniku
Ruéni kolo

Loze stroje

10. Upinaci tfrmen koniku
11. Upinaci tfrmen podlozky pod nastroj
12. Kfidlovy Sroub

13. Pojistny Sroub

14. Nastroj

15. Licni deska

©COoN>OT~WN

2.2 Rozsah dodavky

@ Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

@ Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

@ Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

® Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda nebyly pfi

prepravé poskozeny.

@ Baleni si pokud mozno ulozZte az do uplynuti
zarucni doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nejsou détska hracka!
Déti si nesméji hrat s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci spolknuti a
uduseni!

Soustruh

Konik (6)

Podlozka pod nastroj (3)
Celni unased (2)

Licni deska (15)

Nastroj (14)

Kfidlovy Sroub (12)
Rucni kolo (8)

Rukojet kliky (8a)
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Soustruh slouzi na opracovani dfeva pomoci
vhodného soustruznického noze.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: 230V~ 50 Hz
Vykon: 350 W S2 30 min
Otacky motoru naprazdno 1400 min"'
Otacky vietena 810/1180/1700/2480 min™'
Vzdalenost mezi hroty 1000 mm
Primér soustruzeni max. 356 mm
Druh ochrany: IP 20
Hladina akustickeho tlaku L, 62,5dB
Nejistota K,a 3dB
Hladina akustického vykonu Ly, 75,5dB
Nejistota Kyya 3dB
Hmotnost: 32kg

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 30 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 350 W smi byt
trvale zatézovan pouze po dobu uvedenou na
datovém Stitku (30 min). Jinak by se nepfipustné
zahral. Béhem prestavky se motor opét ochladi na
svoji vychozi teplotu.

Hluk

Hluk tohoto stroje je méfen podle EN 61029.
Hluk na pracovisti mize presahovat 85 db (A). V
tomto pfipadé jsou pro uzivatele nutna ochranna
opatreni proti hluku.

5. Pfed uvedenim do provozu

® Soustruh musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pevném
podstavci.

@ Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpecnostni zafizeni fadné
namontovany.

@ Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda Udaje na
typovém §titku souhlasi s Udaji sité.

® Pozor! Nez zaénete stroj pfezbrojovat (€elni
unased/licni deska), resp. budete prestavovat
pocet otacek, musi byt zasadné vytazena sitova
zastrcka ze zasuvky, aby se zabranilo
neumysinému zapnuti napt. jinymi osobami.

® Transportujte stroj nadzvednutim za zakladni ram
(9). Dbejte na hmotnost pfistroje (viz 4.
Technicka data).
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5.1 Montaz (obr. 2 - 5)

@ Kiidlovy Sroub (12) nasroubujte do podlozky pod
nastroj (3) tak, jak je znazornéno na obr. 2.

® Rucnikolo (8) nastréte na vieteno koniku (7) tak,
jak je znazornéno na obr. 3. Pfitom dbejte na to,
aby byla strana ru¢niho kola (8) s fixa¢nim
Sroubkem vedena nad zploStélou ¢asti vietena
koniku (7). Fixaéni Sroubek utdahnéte dodanym
imbusovym kli¢em (obr. 4) a rukojet kliky (8a)
priSroubujte na ruéni kolo (8) (obr. 5).

5.2 Prestaveni koniku (obr. 6/pol. 6)

@ Konik (6) se pfestavi po povoleni upinaciho
tfrmenu (10) umisténého pod lozem stroje (9).

® Po nastaveni optimalniho upinaciho tlaku pomoci
ru¢niho kola (8) musi byt vieteno koniku (7)
zajisténo pojistnou matici (5).

5.3 Prestaveni podlozky pod nastroj

(obr. 7/pol. 3)

® Podlozka pod nastroj (3) se vyskové prestavi po
povoleni kiidlového Sroubu (12).

@ Prestaveni podlozky pod nastroj (3) v podélném
sméru je mozné po povoleni upinaciho tfrmenu
(11) umisténého pod lozem stroje (9).

@ Podlozka pod nastroj (3) musi byt pfiblizena k
obrobku tak dalece, jak jen to je mozné, ovsem
bez toho, aby se ho dotykala.

5.4 Nastaveni poctu otacek (obr. 8 - 10)

@ Vytahnout sitovou zastrcku.

@ Povolit pojistny Sroub (13), otevfit viko skfiné (16)
a povolit upinaci Srouby motoru (17). Na povoleni
klinového femene (19) nadzvednout klinovou
femenici motoru (18).

@ Kilinovy femen (19) nastavit na pozadovany
stupen poctu otacek (dbat na licovanil).

@ Napnuti femene se provede spusténim motoru
dold, vlastni hmotnost motoru zde postaduije.

® Upinaci Sroub motoru (17) po provedeném
nastaveni poctu ota¢ek opét utahnout, viko skfiné
(16) zaviit a fixovat pojistnym Sroubem (13).

@ Tabulku s pfislusnymi pocty otaCek naleznete na
vnitini strané vika skfiné (16).

5.4.1 Volba spravného poctu otacek

® U novych soustruzenych kust zasadné zacinejte
s nejmensi moznou rychlosti a zvySujte ji s
pfibyvajici pohybovou energii obrobku.

® Pocet otaek predvolit podle tabulky feznych
rychlosti, u nekulatych obrobku zaéit s nizsim
pocétem otacek.

® Volba spravného poctu otacek zavisi pfi
soustruzeni na mnoha faktorech. (napf. velikost,
nevyvazeni, material atd. obrobku)
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5.5

Jako orientacni pravidlo plati: nekulaté obrobky,
velké obrobky, tvrdé dfevo — nizky pocet otacek.

Prezbrojeni z €elniho unasece na licni desku
(obr.11-12)

Kli¢ na Srouby (14) nasadte na ploSe pro
nasazeni kli¢e na vietenu, bezprostfedné za
¢elnim unasecem (2).

Za souc¢asného pridrzovani kli¢em na Srouby
povolte ¢elni unasec¢ (2) dalsim kli¢em na Srouby
(14) proti sméru hodinovych rugicek.

Licni desku (15) nyni nadroubuijte na zavit vietena
a pomoci kli€d na Srouby (14) ji na vietenu
utahnéte.

. Celni unaseé a otoény upinaci hrot (obr. 1)

Celni unageé (2) slouzi k pfenosu sily motoru na
obrobek pfi soustruzeni mezi hroty.

Pfi praci mezi ¢elnim unaSecem (2) a stfedicim
hrotem (4) je tfeba dbat na to, aby byl stfedici
dllek dostate¢né hluboky. Primeér stiediciho
vrtaku 5 - 8 mm. Upinaci tlak nevolit moc vysoky.
Obrobky se mohou pfi moc vysokém upinacim
tlaku prohnout a zlomit.

Aby se zabranilo poSkozeni zavitu nebo lozisek,
je tfeba €elni unasec (2) zarazit gumovym nebo
dfevénym kladivkem do €elni strany obrobku.
Otoény stfedici hrot (4) zabrani vypaleni v
obrobku provadéného strediciho dllku.

6. Obsluha

6.1
[

Dulezité pokyny k provozu

P¥i vybéru soustruzeného dfeva prosim dbejte na
suky a trhliny vzniklé vysuSenim. Pouzivat pouze
drevo bez trhlin a bez vétsich sukl (u mensich
suku pfislusné opatrné zvolit pfitlacny tlak
soustruznického noze).

Spravné upevnéni soustruzeného materialu
kontrolujte zasadné rukou. Pozor: vytahnout
sitovou zastrékul!

Pouzivat pouze originalni soustruznické noze v
ostrém stavu.

Pfi soustruzeni dfevénych kotouéd nestat v
mozné draze odletu obrobku.

Velké a nevyvazené soustruzené dily prosim
pasovou nebo vyfezavaci pilou pfifiznout jak
nejlépe je to mozné. Velka nevyvazenost
soustruzeného dilu ohrozuje Vase zdravi a
Zivotnost stroje.

U novych soustruzenych kust zasadné zadinejte
s nejmensi moznou rychlosti a zvySujte ji s
pfibyvajici pohybovou energii obrobku.
Nepouzivat dfevéné kotouce s trhlinami
zpusobenymi smr&ténim, protozZe existuje velké

nebezpedi prasknuti zplsobené odstredivymi
silami.

Dodrzujte maximalni velikost obrobkd (viz 4.
Technickéa data).

U zablokovanych nastrojl: pfed odstranénim
poruchy vytahnout sitovou zastréku.

Upnéte obrobky mezi ¢elni unase¢ nebo licni
desku a stfedici hrot. Nejdfive utdhnéte konik (6)
pomoci upinaciho tfmenu (10). Upnéte pak
obrobek oto¢enim rukojeti kliky na ruénim kole
(8).

P¥i soustruzeni se postavte ke stroji tak, abyste
mohli fezné nastroje dobre vést na podlozce pod
nastroj.

6.2 Za-/vypina¢ (obr. 13)

7.

Stisknutim zeleného tlaéitka ,1“ se soustruh
zapne.

Na vypnuti soustruhu musi byt stisknuto ¢ervené
tlagitko ,,0%.

Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(

Pred jakymkoliv nastavovanim, udrzbou nebo
opravou vytahnout sitovou zastréku.

7.1 Cisténi

Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyGistit.

Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

7.2 Problémy s rozbéhem motoru

Moc vysoky upinaci tlak ve spojeni s moc silnym
napétim femene mohou, pfedevsim pfi vysokych
rychlostech, vést k problémim s rozbéhem motoru.

Odstranéni:

® povolit napéti femene.

@ snizit upinaci tlak na ruénim kole koniku.

@ Vvysokeé rychlosti nastavovat pouze pro koneéné a

jemné opracovani obrobku.
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7.3 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové karta¢ky smi vyménit pouze
odborny elektrikar.

7.4 Udrzba
Uvnit¥ pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

7.5 Objednani nahradnich dilG:

PFi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

28



Anleitung BT WW_1000_SPK4:  29.09.2011 8% Uhr Seite 29

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

/A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky
(obr. 1)

2.1 Popis pristroja
1. Vypina¢ zap/vyp
2. Celny unasaé

3. Nastrojova podlozka

4. Strediaci hrot

5. Kontramatica

6. Konik

7. Vreteno konika

8. Rucné koliesko

9. Lo6zko stroja

10. Napinacie drzadlo pre konik

11. Napinacie drzadlo pre nastrojovu podlozku
12. Kridlova skrutka

13. Poistna skrutka

14. Nastroj

15. Licna doska

2.2 Objem dodavky

@ Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von z
balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj

obalové/transportné poistky (pokial su

obsiahnuté).

Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristroja

a prisludenstva transportom.

@ Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaru€nej doby.

POZOR

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnutia
a udusenia!

Objem dodavky

Sustruh

Konik (6)

Nastrojova podlozka (3)
Celny unasac (2)

Licna doska (15)
Nastroj (14)

Kridlova skrutka (12)
Ruéné koliesko (8)
Rukovat kl'uky (8a)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Sustruh sluzi na opracovanie dreva prostrednictvom
vhodného sustruznickeho noza.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce U&el pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~50 Hz
Vykon: 350 Watt S2 30 min
Otacky pri vol'nobehu motora 1400 min"'
Otacky vretena 810/1180/1700/2480 min"'
Sirka hrotu 1000 mm
Max. sustruzeny priemer: 356 mm
Druh ochrany: IP 20
Hladina akustickeho tlaku L, 62,5dB
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 75,5dB
Nepresnost Kya 3dB
Hmotnost: 32kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 30 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa tento motor s menovitym vykonom
350 Watt mdze trvalo zatazit len po dobu uvedenu na
vyrobnom $titku (30 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju vychodziu teplotu.

Hluk

Zvuk tohto elektrického pristroja je merany podla EN
61029.

HIluk na pracovisku moze pri praci presiahnut 85 dB
(A). V tomto pripade su pre obsluhujiceho potrebné
opatrenia proti hluku.

5. Pred uvedenim do prevadzky

@ Sustruh musi byt stabilne postaveny, t.j. na
pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
pevnom podstavcovom rame.

® Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpe€nostné pripravky spravne
namontovat.

@ Presvedcite sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Udaje na typovom §titku pristroja
suhlasia s udajmi elektrickej siete.

@ Pozor! Skér nez zagnete s prestavenim stroja
(Celny unasac/licna doska), resp. vykonate
prestavenie otacok, musi sa v zasade vytiahnut
sietova zastréka, aby sa zabranilo
neumyselnému zapnutiu, napr. trefou osobou.

@ Transportujte stroj nadvihnutim za zakladny ram
(9). Dbajte na hmotnost pristroja (pozri 4.
Technické udaje).
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5.1 Montaz (obr. 2 - 5)

® Naskrutkuijte kridlovu skrutku (12) podl'a
znazornenia na obr. 2 na nastrojovu podlozku (3).

® Nasunte ruéné koliesko (8) podl'a znazornenia na
obr. 3 na vreteno konika (7). Dbajte pritom na to,
aby bola strana ruéného kolieska (8) s fixaénou
skrutkou zavedena na splostenu ¢ast vretena
konika (7). Fixaénu skrutku dotiahnite prilozenym
imbusovym kl'i¢om (obr. 4) a naskrutkujte
rukovat kluky (8a) na ru¢né koliesko (8) (obr. 5).

5.2 Prestavenie konika (obr. 6/pol. 6)

® Konik (6) sa prestavuje po uvolneni napinacieho
drzadla (10), ktoré sa nachadza pod 16zkom
stroja (9).

® Po nastaveni optimalneho upinacieho tlaku
prostrednictvom ruéného kolieska (8) sa musi
vreteno konika (7) zaistit kontrovacou maticou

(5).

5.3 Prestavenie nastrojovej podlozky
(obr. 7/pol. 3)

@ Nastrojova podlozka (3) sa da vyskovo prestavit
po uvolneni kridlovej skrutky (12).

@ Prestavenie nastrojovej podiozky (3) v pozdiznom
smere je mozné po uvol'neni napinacieho drzadla
(11) pod 16zkom stroja (9).

@ Nastrojova podlozka (3) musi byt vedena ¢o
najbliz8ie pri obrobku, avSak nesmie sa ho
dotykat.

5.4 Nastavenie otacok (obr. 8 - 10)

e Vytiahnut kabel zo siete

@ Povolte poistnu skrutku (13), otvorte kryt telesa
(16) a uvolnite napinacie skrutky motora (17).
Nadvihnite kotu¢ klinového remeria motora (18),
aby ste uvolnili napnutie klinového remena (19).

@ Kilinovy remen (19) prelozte na pozadovany
stupen otacok (pozor na stiosovost!).

® Napinanie remena sa vykonava spustenim
motora, vlastnd hmotnost motora pritom
vystaduje.

® Napinaciu skrutku motora (17) po vykonanom
nastaveni ota€ok znovu pevne dotiahnite,
zatvorte kryt telesa (16) a zabezpecte ho
poistnou skrutkou (13).

® Tabulka s prislu§nymi ota¢kami sa nachadza na
vnutornej strane kryte telesa (16).

5.4.1 Vol'ba spravnych otacok

@ Prinovych sustruzenych kusoch zaéinajte
zasadne s najmensou moznou rychlostou
a zvySuijte ju s narastajucou vyvazenostou
sustruzeného kusu.
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@ Otacky predvolte podla tabulky rychlosti rezania,
pri neokruhlych obrobkoch zaénite s nizSimi
otaCkami.

® Volba spravnych ota€ok zavisi pri sustruzeni od
viacerych faktorov. (napr. velkosti,
nevyvazenosti, materialu atd’. obrobkov)

® Ako zakladné pravidlo plati: Neokruhle obrobky,
vel'ké obrobky, tvrdé drevo — menSie otacky.

5.5 Prestavenie ¢elného unasaca na licnu dosku
(obr.11-12)

® Jeden skrutkovag (14) prilozte na pl6sku na
vreteno, bezprostredne za ¢elnym unasacom (2).

® Druhym skrutkovacom (14) povolujte Eelny
unasac (2) proti smeru hodinovych ruciciek, zatial
¢o ten prvym skrutkova¢om drzte v protismere.

® Teraz naskrutkujte licnu dosku (15) na zavit
vretena a pevne ju dotiahnite skrutkova¢mi (14)
na vreteno.

5.6 Celny unagaé a pohyblivy upinaci hrot
(obr. 1)

@ Celny unasaé (2) sluzi na prenos sily motora na
obrobok pri sustruzeni medzi hrotmi.

® Pripracach medzi ¢elnym unasacom (2)
a strediacim hrotom (4) musite dbat na to, aby
bola strediacia jamka vyvftana dostato¢ne
hiboko. Priemer strediacej jamky 5-8 mm. Upinaci
tlak nezvolte pili§ vysoky. Obrobky sa mézu
v désledku prili§ vysokého upinacieho tlaku ohnut
do obluka a zlomit.

® Aby sa zabranilo poskodeniam zavitov alebo
loziska, ¢elny unasac (2) by sa mal pomocou
gumového alebo dreveného kladiva zarazit na
¢elnu stranu obrobku.

@ Pohyblivy strediaci hrot (4) zabrani vypaleniu
strediacej jamky do obrobku.

6. Obsluha

6.1 Délezité pokyny k prevadzke

® Privybere VaSho sustruzeného dreva davajte
prosim pozor na konére a trhliny spdsobené
vysu$enim. Pouzivajte iba drevo bez trhlin
a vacsich konarov (pri mensich konaroch opatrne
zvolte prislusny pritla€aci tlak sustruznickeho
noza).

® Zéasadne kontrolujte rukou pevnu polohu
sustruzeného materialu. Pozor: vytiahnut kabel
zo siete!

@ Pouzivajte len originalne sustruznicke noze
v nabrusenom stave.

@ Priotacani drevenych kotucov nestojte v reznej
kruznici obrobku.

® Velké anevyvazené sustruzené materidly prosim

prirezte ¢o najlepSie ako je to mozné pomocou
pasovej alebo lupienkovej pily. Velka
nevyvazenost sustruzeného materialu ohrozuje
Vas$e zdravie a zivotnost stroja.

@ Prinovych sustruzenych kusoch zaéinajte
zasadne s najmensou moznou rychlostou
a zvySujte ju s narastajucou vyvazenostou
sustruzeného kusu.

® Nepouzivajte drevené kotuce s trhlinami
spdsobenymi zmrstovanim, pretoze vznika
vysoké nebezpecenstvo puknutia dosledkom
odstredivej sily.

@ Dbajte na maximalnu velkost obrobkov (pozri 4.
Technické udaje).

® V pripade zablokovanych nastrojov: pred
odstranenim poruchy vytiahnite zastréku zo siete.

® Upnite obrobky medzi ¢elny unasac¢ alebo plochy
kotu¢ a centrovaciu Spic¢ku. Najskér pritiahnite
konik (6) pomocou upinacieho strmena (10).
Potom upnite obrobok oto¢enim rukovéti kl'uky na
ru¢nom koliesku (8).

@ Postavte sa pri sustruzeni k stroju tak, aby ste
mohli rezné nastroje dobre viest na nastrojovej
podlozke.

6.2 Vypinac zap/vyp (obr. 13)

@ Stlacenim zeleného tladidla ,1“ sa méze sustruh
zapnut.

@ Aby sa sustruh znovu vypol, musi sa stlagit
Cervené tlacidlo ,,0“.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred akymkol'vek nastavovanim, udrzbou alebo
opravami vytiahnite zastréku zo siete.

7.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stlacéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZiti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

7.2 Problémy pri spustani motora

Prili§ vysoky upinaci tlak v spojeni s prili§ silnym
napnutim remena mozu viest predovsetkym pri
vysokym rychlostiach k problémom pri spustani
motora.
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Naprava:

povolit napnutie remena.

znizit upinaci tlak na ruénom koliesku konika.
vysoké rychlosti nastavovat iba na dokoncovanie
a jemné upravy obrobkov.

7.3 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané len
odbornym elektrikdrom.

7.4 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKkTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cGuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyoWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO creaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUMHYe BigNoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja n3jaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AupeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Drechselbank BT-WW 1000 (Einhell)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[]2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC
[]1999/5/EC

[197/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:

Reg. No.:

[] Annex V
[] Annex VI
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Notified Body No.:

[(]12000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 25.08.2011

L5 gt

Weichselgartner/GeAeralManager

Wentao/Product-Management ™~

First CE: 08
Art.-No.: 43.121.02 1.-No.: 01028
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004507
Documents registrar: Roider Siegfried
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Rucknahmestelle liberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi 0 varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkészilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyijteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkuli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroseni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim prilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto c¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili slicha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
ZadrZzavamo pravo na tehnicke promen

Technické zmény vyhrazeny

®®Og®6©

Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja §e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mukédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibéknak a kikliiszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéku tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készulléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j0l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket vissza.

Magatol érthetédd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készuléket a
szerviciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako na$a garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni Skody, $kody zpisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zplUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni lhitu 12
mésica.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou€eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za §kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislu§enstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 09/2011 (02)



